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Annotation
The article is concerned with professionally-oriented approach to teaching a foreign language. The
article stresses that communication in a foreign language becomes the important element in professional
activity of future specialists of psychology.

KOHHOTAILIAA EJHHHL], CONEPKAIHX
JIHHTBOKYJIb TYPOJTOTHYECKYIO HH®OPMAIHIO

Monzunesa H.B., Hckaxoesa /].C.
Kaszaxcman, Kocmanatickuii cocyoapcmeennwiii yHusepcumem umenu A.baiimypcoinosa

AKTYalbHOCTh HCCJIEJOBAaHUM JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO XapakTepa OOBACHSAETCS pac-
CMOTpPEHHUEM SI3bIKa KaK aHTPOIOJIOTNYECKOT0 ()eHOMEHaA, a TaK)Ke MOBBILIEHHBIM HHTEPECOM K CO0-
CTBEHHO KYJIETYPHBIH U COLIMOJIOTUYECKUM SBICHHUSM, KOTOPBIE MPOSBISIIOT ce0sl B OOIECTBEHHOM
’KM3HU CAMBIX Pa3HbIX HAPOOB.

OfHUM M3 OCHOBHBIX OOBEKTOB HCCIEIOBAHUN B3aUMOCBS3U SI3bIKA M KYJBTYDbI SBISETCS
JIEKCUKa, UMEIOIIasi B TOW WJIM MHOM CTENEeHH LIEHHOCTh ISl ONPEAEIEHHOr0 3THOCA, CJIEJOBATENb-
HO, COZIep Kalllasi B CBOEM 3HAYEHUU KyJIBTYPHBII KOMIIOHEHT. JTO TaK Ha3blBAEMOE YKCTPAIUHIBH-
CTHYECKOE COJIEpP’KaHUE CJIOBA, YACTh 3HAUEHUS CJIOBA, KOTOpas BOCXOJAUT K JIEHCTBUTEIIBHOCTH U
HEIIOCPENCTBEHHO OTPAKAET HALIMOHAJIBHYIO KYJIBTYDPY.

[TpenogaBaHre MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA MIOHUMAETCS B JAHHOM CIIyyae Kak 3HAaKOMCTBO C 3TUM
HKCTPATMHTBUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM JIEKCUKH, ONHUCAaHUE €ro yepe3 (aKThl, OTHOIICHUS U MpH-
BBIUKU HOCHUTENEH sI3bIKa [yl TOTO, YTOOBI 1aTh 00y4aeMbIM BO3MOXKHOCTb MOHATh U JEKOJUPOBATH
qyXKYI0 KYJIbTYpY.

Kaxxgast kynpTypa MHAMBHIyallbHAa U CaMOOBITHA U BKJIIOYAeT B ce0s psiJi KyJIbTYpPHOCHEIH-
(GUUHBIX M 3THOCHEIM(PUUYHBIX ACHEKTOB, (POPMUPYIOIIMUX HALMOHANbHBIM MeHTanuTeT. CioBa ¢
0COOBIMHU KYJITYpHO-CIIEHM(UYHBIMU 3HAUEHUSIMU OTPAXKAIOT HE TOJBKO 00pa3 >KM3HH, XapaKTep-
HBII JJI1 JAHHOTO SI3BIKOBOT'O KOJUIEKTHBA, HO M ero oopa3 MpluuieHus [1]. Hannuue nuareocneny-
(UYHBIX CIIOB, IO MHEHUIO A. Be:KOUIIKO, MOXKET OBITH CBSI3aHO C CYIIECTBOBAHHUEM OCOOBIX OOBI-
yaeB M OOILIECTBEHHBIX YCTaHOBJIEHHI, XapaKTEepPHBIX ISl KYJbTYPBI, MOJb3YIOLIEHCS COOTBETCT-
BYIOILIUM SI3bIKOM, a TAK)K€ OCOOCHHOCTSIMU CUCTEMbI ICHHOCTEH, IPUHATON B JAHHOU KYyJIBTYpe.

Ecnu paccmatpuBath sI3bIK C TOUYKH 3PEHUS €T0 CTPYKTYPHI, (QYHKIIMOHHPOBAHUS U CIIOCOOOB
OBJIQICHUSI UM, TO COLIMOKYJIBTYPHBIM CJIOM (KOMIOHEHT KYJbTYpbl) OKa3bIBAa€TCS YaCThIO S3bIKa,
¢donom ero peansHoro O6b1THA. [1o MHeHuto C.I'. Tep-MuHacoBoi, 3T0 HE MPOCTO HEKas KyJIbTypHas
uHpopMalus, coobiiaeMasl sI3bIKOM. JTO HEOThEMJIEMOE CBOMCTBO sI3bIKa, MPHUCYIIEE BCEM €ro
YPOBHSM, U SI3bIK HAKAIlJIMBAET, XPAHUT U UCTOPUUYECKH HACJIELYET B CBOEM CEMAaHTHYECKOM IIPOCT-
PAHCTBE KYyJIbTypHbIE IIEHHOCTH, BbIpa)KEHHbIE 3HAUEHUSAMHU ero 3HakoB [2]. KynbTypHblil komMmo-
HEHT MIPaeT pPelIarollylo pojib BO B3aMMOOTHOIIEHUSIX YEIOBEKa C OKPYXKAIOIIUM MUPOM, (OpMHU-
pys U onpeaesss ux.

Ha KyJIbTypOIOorn4eckoM acreKkTe pacCMOTPEHHUS SI3bIKOBBIX SIBJICHUM HacTtanBaeT U E. Apke-
HU, yTBepxk/as, uto «le monde est I’ensemble des valeurs réelles ou possibles qu’est susceptible de
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représenter le signe linguistique d’un point de vue treés général (typologique, par exemple) ou tres
spécifique dans les réalisations locales des langues particulieres» [3:423]. (Mup — 3TO COBOKyT-
HOCTh PEAJIbHBIX ¥ BO3MOXKHBIX IICHHOCTEH, KOTOPBIE MOTYT OBITh MPEJICTABIICHBI S3bIKOBBIM 3Ha-
KOM B HambOosee 0000IeHHOM BHU/IE (TUTIOJOTHYECKH, HAIPUMEP) WIIM CaMbIM CIielu(UIHBIM 00pa-
30M B MECTHOM MPAKTHKE UCTIOIB30BaHUS OT/ACIBHBIX SI3bIKOB).

['oBOps O clioBax C KyJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM B 3HAYEHHH, MPEXKIE BCETO, YIOMUHAIOTCS
peaylii — HAMMCHOBAHUS OTICIIBHBIX IMPEIMETOB, IMOHSATHH, SIBJICHUH OBITa, KYJbTYpbI, HCTOPUU
JTAHHOTO HApo/ia WK IaHHOW CTPaHBI.

Opnako B coBocoderanuu la chute du mur de Berlin nadenue Bepaurckoii cmenbt KyJIbTypo-
JIOTHYECKOE 3HAYEHHUE MPHOOpETaeT U CIIOBO chute nadenue, TOTOMY YTO OHO CTAHOBHUTCS 3HAKOM
UCTOPUYECKOro (hakTa B HICTOPUU HAPOJA, M €T0 MOHUMaHKE TPEOyeT IKCTPATUHIBUCTUIECKUX 3HA-
Huil. CpaBHUTE, HAIIPUMEP, CIIOBOCOUETAaHUE ‘garage sale” u mepeBoja ero Ha PYyCCKUM SI3BIK: JI0-
CJIOBHO “TapakHas pacmpojaxa”’. Ho 3To pacmpomaxa moJepKaHHBIX BEIICH IO CaMbIM HU3KHM
eHam, aeiienue tunuynoe g CIIA.

[TogoGHBIE CIIOBOCOYETAHHUSI HECYT ONPEICICHHBIA COIMOKYIBTYPHBIH (OH, peann3ys colua-
JTU30BaHHbBIC 3HAUCHUs. J[aHHAS COIMATN30BAaHHOCTh MOXKET MPOSBISATHCSA B CAMBIX YIIOTPEOUTEIb-
HBIX S3BIKOBBIX eIuHHUIaX. Hampumep, B ciioBe maison aiist (ppaHIly30B 3HAYUMBI CIICTYIOIIHE KOM-
MOHEHTHI «cOOCTBEeHHOCTHY (maison individuelle), «mpoctpanctBo» (avec jardin), «6€30mMacHOCTH
(1a cléture), «mecrononoxenue» (ouverte, donnant sur la rue, la mer...). J[yst TOCTCOBETCKOTO MPO-
CTpaHCTBA B €IMHUIIC OOM OCHOBHBIM KOMIIOHCHTOM 3HAUEHHUSI SIBIISIETCSI MECTO MPOACUBAHUS, HCU-
Juuye, TOATOMY TIONIY TOMOW» MOKET 03HA4YaTh M KBapTHPY B MHOTOITaXKKe, 1 KOMHATY B 00IIIe-
KUTHH.

J151s SI3BIKOBBIX €IMHMII, 3HAUEHHE KOTOPBIX COJACPKHUT KYJIbTYPOIOTHYSCKYI0 MH(POPMAIIHIO,
0oJiee MOAXOIUT TEPMHUH KYJIbTypeMa, TaK Kak B JAHHOM TEPMHUHE aKIICHTUPYETCS HAINYIHE KYJlb-
TYpHOH WH(pOpPMAIMU B SI3BIKOBBIX M pPEYEBHIX equHHIAX. KyibTypema sBIsSeTCs KOMIUIEKCHOM
MEKYPOBHEBOH eIMHUIICH, TUTAHOM COJEp)KaHUS KOTOPOU SIBIISIETCS €IMHCTBO SI3bIKOBOTO 3HAYCHUS
U KyJIbTYPHOTO CMBICHA, @ (OPMOI1 BEICTyIIae€T €IMHCTBO 3HAKA M S3BbIKOBOTO 3HaueHUs [4].

KynbTypema npuHaIIeKUT IBYM CEMHOTHUYECKUM CHCTEMaM: SI3bIKOBOM M PEYeBOH, TaK Kak
KyJbTypHas uH(pOpMaIus, ¢ OHON CTOPOHBI, BOILIOUIAETCS B 3HAKAX S3bIKA, a C IPYTOi — B 3HAKAX
peun. Kpome Toro, onpeneneHHyo poiib B IUIAHE HTPAIOT KyJIbTYPHO-CUMBOJINYECKHAE CHCTEMBI.
CrnenoBatenbHO, KyJIbTypeMa MOXKET BBICTYIATh B ()OPME KyJIbTYpHOTO CUMBOJIA, TaK Kak oHa (pHK-
CUPYET, COXpaHSIET U CIYXKUT JUISI Iepeiaul KyJIbTypHOU HH(OpMAIIHH.

ObnactssMu 0OHapYKEHHS KyJIbTYPHO-3HAYMMOM HH(OpPMAIMH, COJepKAIIeHcs B KyJIbType-
Me, MOTYT CTaTh Pa3HbIE TUIIbI 3HAUECHUH S3bIKOBBIX €AMHUIL: IEHOTATUBHOE 3HAUYCHUE, CUTHU(DUKA-
TUBHOE 3HaUYEHNE, KOHHOTATUBHOE 3HAYCHUE.

CaM TepMHH «KOHHOTAIIWsD MMOHUMAETCsl Kak JIo0oe 100aBOYHOE 3HAUCHHE B CJIOBE, JIOTOJI-
HSIOIIEE ero MPEIMETHO-TIOHATUIHHOE U IpaMMaTuieckoe coaepkanue. KonHoTaus nMeer 10cTa-
TOYHO YETKYIO CTPYKTYPY: OHa COCTOUT M3 JOMOJIHUTEIBHBIX CEM 3HAYCHUs, IPH STOM €€ KOMIIO-
HEHTBI TECHO MEXJy co0OM CBsi3aHbl. Yale BCEro KOMIIOHEHTHI KOHHOTAIIMU MEPEKPEIIUBAIOTCS,
Kak Obl HaClIauBarOTCsA APYT Ha npyra. [Ipu cTpaHOBEIYECKOM WM KYJIBTYPOJIOTHYECKOM IMOIX0/Ie
KOHHOTAIIUSl PacCMAaTPUBACTCSl KaK CEMAaHTUYeCKas OJsl 3HAYCHHMS, JOTOJHSIOMAS CBEICHHUS 00
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOIIEH peannu CBEJCHHUSIMH O €€ HallMOHAIBLHOU CrieruduKe.

Tak, FO.JI. AnpecsH nonaraer, 4T0 KOHHOTALMS OTPa’KaeT CBSI3aHHBIE CO CIOBOM KYJbTYp-
HbIC TIPE/ICTABJICHUS U TPAJUIIUH, TOCIOJCTBYIOIIYIO B JAHHOM OOIIECTBE MPAKTUKY HMCIIOJIb30Ba-
HUSI COOTBETCTBYIOIICH BEIIU M JPYTHE S3BIKOBBIC (DAKTOPB», HO OH HCIIOJIB3YET TEPMUH «CEMaH-
THYECKas accouuanus» [S].

OTaensHO MOYKHO BBIICIHUTH U HAITMOHATHHO-KYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT KOHHOTAIIUU, KOTOPBIH
OTpakaeT MPUHATYIO B JaHHOM OOIIECTBE, KyJIbType TOUKY 3pCHHUS Ha MpeaMeT pedr. Tak, CIoBO
CJIOH B PYCCKOM SI3bIKC MMEET KOHHOTAIMIO «TSDKEITOBECHOCTHY», «HEYKIIHOXKECTW» (TOMaTh, Kak
CJIOH, KaK CIIOH B TIOCYJHOH JIaBKE U T. J.), @ B CAHCKPHUTE YKBHUBAJICHT ATOro cioBa (gadja) umeer
KOHHOTAIIUIO «JIETKOCTH», «IPAIHO3HOCTHY. OTACNBHBIX MOMET JUIsi KOHHOTAIUH 1MO0I00HOT0 pojia
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B CJIOBapsAX OOBIYHO HET, HO OHU B HESBHOM BHJE NPEACTABICHBI Yepe3 MEPEHOCHOE 3HAUYEHHUE U
bpazeonornuecKkue eauHUIIBI.

KonHoTaTuBHOE 3HaYeHHE KyJIbTYPEMbI BKIIOYAET B ce0sl LIEGHHOCTHBIE XapaKTePUCTHKH, TaK
KaK MMPHHAJIC)KHOCTD K 3THOCY 00s3aT€IbHO HOCUT JIMYHOCTHBIA CMBICH (HAIIHOHAIBHO-KYJIBTYP-
Has koHHoTauwms). B.M.11lakneun, pa3BuBas ujae0 o MOJEIMPOBAHUH MHUPA, TOBOPUT O TOM, YTO
[IEHHOCTh (OILICHOYHOCTh) BIMSET HAa MOJEIMPOBAHUE B MPOLIECCE CAaMOr0 MOJEIMPOBAHUS — Ha
YpOBHE HOMHUHAIIMH W MIPETUKAINH S36IKOBBIX enuHHI [6]. To ecTh 3THOC, COManbHAast TPYyIIIa Wi
OTJIeNIbHAS JTUYHOCTh MOJETHPYIOT MHUP HE MPOCTO HA MaTepuale s3bIKa, a Ha MaTepualie JIUHIBO-
KYJBTYPHBIX M JIMHTBOMJCOJIOIMYECKHX OLIEHOYHBIX COOTBETCTBHUH, KOTOpPBHIE Yy KaXJIOTO 3THOCA
00sagaroT ycTonunBoCThiO [6]. Ha ocHOBE MaHHBIX COOTBETCTBUI (POPMUPYETCS COLMOTUHTBUCTHU-
YyecKasi KOHHOTAIHSI KYJIbTYPEMBI.

Takum 00pa3oM, KOHHOTAIMsA KyJIbTYPEMBI — 3TO HWHTEPIPETALUS JICHOTATUBHOTO HWIIH
00pa3HO MOTUBUPOBAHHOTO ACTIEKTOB 3HAYCHUSI B KATETOPUSAX KYJIbTYPHI.

Hanpuwmep, pexnamusiii cioran Coca-Cola — The Coke side of life (Bcé Oyner koka-kona). B
naHHoM ciydae koHHoTauus Coca-Cola o3HauaeT «100po», «4To-To Xopouiee». B ciorane siBHO
3BYYMT CTapas aMepHuKaHCKas moroBopka «sunny side of the road», koTopas mosxe mpeoOpa3oBa-
7ack B BeIpakeHue «sunny side of life» (B pycckoM sI3bIKE «CBETJIasi CTOPOHA», «BCE OyIEeT XOpo-
mo»). Cxoxee cBouM aeHotatoM Pepsi-Cola, Ha mocTcoBeTckoMm mpoctpaHcTBe B 90-e rojbl cTana
CHUMBOJIOM aMEpUKaHCKOTro oOpa3a xu3Hu. B mpoussenenuu B. IleneBuna «Generation Py mencu-
KOJIa CHMBOJIU3UPYET CBOOOY, KKy MepeMEeH U HOBOI'O BPEMEHH.

Kynbroponorudeckass KOHHOTaIUsl GOPMHUPYETCs TOTAA, KOTJa KOHTEKCT PACHIMPSET U3BECT-
HBI{ TIAH COJIEp)KaHMs KyJIbTypHOW peand, U HEOOXOIUMBI JIOTIOHUTEIbHBIE KOMMEHTApUH IS
packpbITUs cMbicia BeipakeHus. Un posier en greve parle: Les Champs Elysees? Connais pas. Met-
ro-boulot-dodo. Voila ma vie. B atom npumepe kynerypema Les Champs Elysees mpuoOperaeTt mo-
MOJIHUTENIbHOE 3HAUE€HUE «PAa3BICUCHUE», KOTIBIX)», KIIOCEIIEHUE KYJIbTYPHBIX TaMSITHUKOBY.

3aro0BOK CTaThH, MOCBSIIEHHOW POOIeMe CHIKEHUS MOMYJISIPHOCTH (HPAHITY3CKOTO SI3bIKa
B TPaJIUIIMOHHON (paHIly3cKuX paiioHax KaHalbl, HSCOMHEHHO aKTyaTU3UPYeT KyJIbTYPHBIC CHM-
Bosibl (ppaniry3oB Actepukca u Obenukca. Au village québécois d’Astérix. Dans un Canada de
moins en moins francophone, le Plateau Mont-Royal, quartier de Montréal, fait de la résistance. Ho
NPaKTUYECKH JOCIOBHOE IIMTUPOBAHKIE HAaYaIBHBIX Mpeanoxennii atoro komukca (Un village quau-
lois resiste!) mpumaeT UCTOpUM O HOBOTOAHEW aKIIMHU, MPU3bIBAIOILIEH (paHIly30B AeiaTh MOKYIKU
TOJILKO B MarasmHax, IJie TOBOPSAT MO-(ppaHITy3CKH, ITyTOUHBIA XapakTep. A menas cepus (GUIbMOB
PO ATUX JBYX I'e€POEB, KOTOPHIE C YCIEXOM PEIIAIOT JIF0ObIe POoOIeMbl, (GOPMHUPYET AJUTIO3UIO Ha
TO, 4TO ()paHIly3bl HUKOT/IA HE CAAIOTCA.

3aroJ0BOK CTaThH, IMOCBSIIEHHONH YEMITMOHATY MHUpA, B KOTOPOIl TOBOPHUTHCS, YTO HUTAIIbSH-
CKasi KOMaH/1a JIOJDKHA TT00eIUTh HEMEIIKYI0, 4T0OBI BeITH B (puHam Dernier mur avant Berlin (Li-
bération 04/07/06), uMeeT MONOKHUTETHLHYI0 KOHHOTAIIMIO, TO IMOXKENaHWe ycrexa (Bedb Iaxe
bepnunckas crena nana). Ecnu 661 3TOro ¢akra He ObLIO, KOHHOTAILMS CTaThbU UMena Obl IPYTylo
OKpPacKy HEBO3MOKHOCTH MPEOI0TETh MPEISTCTBHE.

Ecnu TeMbl MOBCeTHEBHON JKU3HU CTAHOBATCS MPEIMETOM COIMOJIMHTBUCTUYECKOTO WU CO-
IIUOJIOTUYECKOT0 aHal3a, HeHTpabHasl JIEKCHKa TakKe MPHOOpeTaeT KyJIbTypPOJIOrHUECKOe Colep-
xanwue. Il est O.S. chez Renauld. (ouvrier spécialisé pabounii cpeaneii kBanudukanun). Il est paye
au SMIC. (Salaire minimum interprofessionnel de croissance mexnpodeccruoHalbHbII MUHUMYM
3apruiatel pocta; smicard yepHopabouuit) ns ¢panily3a O4eBHAHO B JAaHHOM cllydae, 4yTO peyb
uaer 00 uMMurpanTe. B JaHHOM citydaeT KyJbTypEeMbl CTAHOBSITCS 3HAKaMH, KOTOPBhIE CUTHAJIM3H-
pYyeT 0 peanusx, XapaKTepHbIX AJIsl ONpeesIEHHBIX COLMAJIbHBIX CJIOEB, TEM CaMbIM CO3/aBasl J10-
NOJHUTENbHYI0 KOHHOTaluio. Je dejeune chez Lipp, en general. Et vous? YnoMunanue 3HaMeHHUTO-
ro kade (Lipp), moceniaeMoro mojJuTHUYECKUMH JEATENSIMHU U HMHTEIJICKTyallaMu HpujaeT Qpase
CHOOHUCTCKHUH TOH, CHTHAIM3UPYET 00 OMpeIeIEeHHOM 00pase KU3HU.

KonHoTanust HEHTpabHOW JEKCHKH B ONMCAHUN COLMAIBHBIX CIIOEB HACEICHUS MOXKET CTaTh
OCHOBHBIM CTHJIMCTUYECKHM MPHUEMOM XYJI0’KECTBEHHOro TeKcTa. Tak, B mecHe 3HaMeHUToro PeHo
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Ceman «Dans mon HLM» kynsrypema HLM o3naudaet ¢paniry3zckoe oO1iecTBo, rae Kaxablil co-
LUAJIbHBIN CJI0H 3aHUMAaeT CBOE MECTO (3Tax), 03a00YeH CBOMMHU MpobIeMaMu, OrPaHUYEH B CBOEM
pPa3BUTHUH, U IO3TOMY KaXK[IbIii €ro MpeIcTaBUTeNb Mo cyTH Oecrone3eH. TounbiMu mTpuxamu Peno
HaOpaceiBaeT mopTpeT cBoux coceneid mo HLM. Ilpoananu3upyem Jiuillb HECKOJIBKO CTPOK 3TOM
MECHU, KOMMEHTHUPYS UMIUTULIUTHBIA CMBICT HEUTPAIbHBIX JIEKCHUECKUX €IUHUILI.

Au premier etage de mon HLM

Y al’ jeune cadre dynamique

Costard en alpaga,

C’ui qu’a paye vingt briques

Son deux pieces plus loggia

I1 en a chie vingt ans

Pour en arriver la

Maintenant il est content

Mais y parle de s’ casser

Toute facon, y peut pas

Y lui reste a payer

Le lave vaisselle, la tele,

La sciure pour les chat,

Parc’ que naturellement

C’bon contribuable centriste

B nmansbIx ctpokax PeHo omuchiBaeT monoporo yenoBeka 30-35 set, KuByLuMii B Hanbosee
MPECTIHKHOM MecTe Au premier etage, xopotio 3apabdareiaromiemM (briques=millions), koTopslii pa-
0oTan 10JIro u TsHKeNIo, YToObl KynuTh kBapTupy (Son deux pieces plus loggia), Tenepb miaTuT Ky-
gy kpeautoB 3a apyrue Benm (Le lave vaisselle, la tele), mo3ToMmy y HEro HeT CBOEr0 MHEHHUS
(C’bon contribuable centriste). Costard en alpaga o3HagaeT He TOJBKO KOCTIOM M3 JIOPOTOM TKaHH,
HO M UMIUTHIMPYET 3HadeHue (pazeonornyeckux BoipaxkeHui tailler un costard a qn (roxo roso-
PUTH O KOM-TTN00, TOCTaBUTh KOTO-TMO0 Ha MecTo) U €tre alpaga (TomacThCsi, BIUIHYTH).

Takum 00pa3om, KOHHOTAIHS KYJIbTYPEM BKIIFOYAET B ce0sl JIOTIOTHUTEIILHBIE OTTEHKH CMBIC-
Ja, CBA3aHHBIE C HAIIMOHATBHO-IIEHHOCTHBIMU peanusmu, (hakramu uctopun. HeiitpanbHas nexcu-
Ka MOYKET TaK)Ke pacCMaTPUBAThCS KaK KyJbTypeMa, €Clii OHa MMEET KOMIIOHEHTHI CMBICIIA, TIPHO0-
PETEHHbIE B CBSA3M C COLIMOKYJBTYPHBIM HJIM CUTYaTHBHBIM KOHTEKCTOM YHOTpeOJeHHs AaHHOM
JICKCHKH.
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Abstract
This article deals with connotation issue of the vocabulary which contains cultural element in its
meaning. Interpretation of this component is possible only within the category of culture. Difficulties of
interpretation are connected with the fact that neutral vocabulary often indicates cultural or socio-cultural
connotations.
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